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			Från: dsmeath@locostinternet.com

			Till: Brandon, Rebecca

			Ämne: En ”förfrågan”

			

			Kära mrs Brandon,

			Det var länge sedan sist! Jag hoppas att allt är bra med dig och din familj.

			För egen del njuter jag av tillvaron som pensionär, men tänker ofta nostalgiskt tillbaka på olika händelser under mitt yrkesliv på Endwich Bank. Därför har jag bestämt mig för att skriva en ”självbiografi” eller ”memoarer” med den preliminära titeln Debet och kredit – en (inte alltid) tålmodig banktjänstemans med- och motgångar.

			Jag har redan skrivit två kapitel, som har mottagits med entusiasm av medlemmarna i min trädgårdsförening. Flera av dem utbrast: ”Det här skulle bli en fantastisk tv-serie!” Fast just det är jag inte så säker på!!

			Jag måste säga, mrs Brandon, att du alltid hörde till mina mer ”färgstarka” klienter och att du hade en ”unik” inställning till din ekonomi. (Jag hoppas och tror uppriktigt att du har bättrat dig med åren.) Vi har utkämpat många duster i det förflutna, men nog kom vi fram till någon form av ”samförstånd” strax innan jag gick i pension?

			Därför undrar jag om jag vid tillfälle skulle kunna intervjua dig med anledning av min självbiografi? Jag ser fram emot ditt svar.

			Med bästa hälsningar,

			Derek Smeath

			Banktjänsteman (pensionerad)

	

			Från: dsmeath@locostinternet.com

			Till: Brandon, Rebecca

			Ämne: Sv: Sv: En ”förfrågan”

			

			Kära mrs Brandon,

			Jag måste erkänna att jag är besviken. Jag skrev till dig i god tro som en yrkesmänniska till en annan – eller till och med som en vän till en annan. Det var min förhoppning att bli behandlad ”därefter”.

			Det står dig förstås fritt att avstå från en intervju med anledning av mina ”memoarer”. Däremot beklagar jag att du kände dig tvungen att hitta på en så komplicerad lögn. Din löjeväckande och invecklade historia om att du ”är på väg mot Las Vegas i hälarna på din pappa” för att ”avslöja ett mysterium” och se till så att ”stackars Tarkie inte blir hjärntvättad” är helt uppenbart påhittad.

			Vid alltför många tillfällen, mrs Brandon, har du brevledes hävdat att du har ”brutit benet”, att du har ”fått körtelfeber” eller att din (icke-existerande) hund har dött. Jag hade hoppats att du i egenskap av gift mor skulle ha mognat en smula. Därvidlag måste jag erkänna att jag är besviken.

			Med bästa hälsningar,

			Derek Smeath


		
	

			Från: dsmeath@locostinternet.com

			Till: Brandon, Rebecca

			Ämne: Sv: Sv: Sv: Sv: En ”förfrågan”

			

			Kära mrs Brandon,

			Jag måste säga att ditt senaste mejl slog mig med häpnad. Tack för alla fotografierna du skickade.

			Det är mycket riktigt uppenbart att du står intill en öken. Jag ser husbilen som du pekar på och närbilden på kartan över Kalifornien. På en bild ser jag även din väninna lady Cleath-Stuart, men jag kan inte avgöra huruvida ”hennes plågade ansiktsuttryck är ett tydligt tecken på att hennes man har försvunnit”.

			Men för tydlighetens skull: har alltså både din pappa och din väninnas make försvunnit? På samma gång?

			Med bästa hälsningar,

			Derek Smeath


	

			Från: dsmeath@locostinternet.com

			Till: Brandon, Rebecca

			Ämne: Sv: Sv: Sv: Sv: Sv: Sv: En ”förfrågan”

			

			Kära mrs Brandon,

			Du milde, vilken historia! I ärlighetens namn var ditt mejl en smula osammanhängande. Har jag uppfattat situationen korrekt?

			
				Din pappa hälsade på er i Los Angeles sedan han hade fått nyheter om en gammal vän, Brent, som han inte hade träffat på många år.

				Han gav sig sedan utan förvarning i väg på ett uppdrag, efter att ha lämnat en lapp på vilken han skrivit att han måste ”ställa något till rätta”.

				Han har tagit hjälp av lord Cleath-Stuart (”Tarkie”) som ”har haft det jobbigt” på sistone och för tillfället är ”mycket sårbar”.

				Han har även tagit med sig en man vid namn ”Bryce”. (Vilka märkliga namn de har i Kalifornien!)

				Nu följer ni efter trion mot Las Vegas eftersom ni befarar att Bryce är en ljusskygg person som kan vara ute efter lord Cleath-Stuarts förmögenhet.

			

			Som svar på din fråga har jag tyvärr inga ”briljanta idéer” att komma med. Inte heller har jag någonsin varit med om något liknande under min tid på banken. Fast en gång kom det in en tämligen ”skum” klient som försökte sätta in en soppåse full av tjugopundssedlar, med följden att jag kontaktade berörda myndigheter. Den lilla ”historien” kommer jag att återberätta i min bok, tro mig!!

			Jag önskar dig all lycka med jakten på den försvunna trion, och hör gärna av dig om jag kan hjälpa till på något sätt.

			Med bästa hälsningar,

			Derek Smeath


	
		
			
			  [image: images]
			

			ETT

			”Okej”, säger Luke lugnt. ”Ingen panik.”

			Ingen panik? Säger Luke ”Ingen panik”? Nej. Neeeej. Det här är inte bra. Min man säger aldrig ”Ingen panik”. När han säger ”Ingen panik” menar han i själva verket: ”Nu är det dags att få panik.”

			Och nu får jag panik också.

			Blåljusen blinkar och polissirenen tjuter fortfarande. Tankarna avlöser varandra blixtsnabbt i huvudet: ”Gör handbojor ont?” och ”Vem ska jag ringa från häktet?” och ”Är alla fängelseuniformer orange?”

			En polis är på väg mot vår hyrda, åtta meter långa husbil. (Gardiner i blått bomullstyg, blommig möbelklädsel och sex sängar, även om ”säng” är en överdrift. ”Sex smala madrasser på träplankor” hade varit en mer passande beskrivning.) Han är en sådan där cool, solbränd amerikansk polis med spegelsolglasögon och han ser väldigt otäck ut. Mitt hjärta börjar skena och jag ser mig automatiskt omkring efter ett gömställe.

			Okej, jag kanske överreagerar. Men poliser har alltid gjort mig nervös ända sedan jag vid fem års ålder smugglade ut sex par dockskor från Hamleys. Då kom en polis fram till mig och frågade bullrigt: ”Vad är det du har där, lilla damen?” Jag hoppade högt. Det visade sig att han pratade om min heliumballong.

			(När mamma och pappa hittade skorna skickade vi tillbaka dem i ett vadderat kuvert tillsammans med en ursäkt som jag skrev själv. Och Hamleys besvarade brevet med ett väldigt vänligt ”Det är ingen fara”. Det var nog första gången som jag insåg att man kan klara sig ur knepiga situationer genom att skriva brev.)

			”Luke!” mumlar jag angeläget. ”Snabbt! Förväntar de sig en muta? Hur mycket kontanter har vi med oss?”

			”Becky”, säger Luke tålmodigt. ”Som sagt, ingen panik. Det finns säkert en oskyldig förklaring till varför de stoppar oss.”

			”Ska vi kliva ur, allihop?” undrar Suze.

			”Jag tycker att vi ska stanna kvar i bilen”, säger Janice skärrat. ”Och att vi ska bete oss fullkomligt normalt som om vi inte har något att dölja.”

			”Vi har inget att dölja”, säger Alicia med ett irriterat tonfall. ”Slappna av, bara.”

			”De är beväpnade!” säger mamma uppjagat och kikar ut genom fönstret. ”De har vapen, Janice!”

			”Snälla Jane, lugna dig!” säger Luke. ”Jag ska prata med dem.”

			Han går ur husbilen medan vi andra tittar nervöst på varandra. Jag reser runt med min bästa vän Suze, min i högsta grad o-bästa vän Alicia, min dotter Minnie, min mamma och hennes bästa vän Janice. Vi är på väg från Los Angeles till Las Vegas och har redan bråkat om luftkonditioneringen, om sittplatserna och om huruvida Janice får spela keltisk flöjtmusik för att lugna sina nerver. (Svar: nej. Fem mot en.) Stämningen är lite spänd och ändå har vi bara varit på väg i två timmar. Och nu händer det här.

			Jag ser att polisen går fram till Luke och säger något.

			”Vovve!” säger Minnie och pekar ut genom fönstret. ”Stor, stor, stor vovve.”

			Ytterligare en polis har gått fram till Luke i sällskap av en schäfer som ser livsfarlig ut. Polishunden börjar nosa runt fötterna på Luke. Plötsligt tittar den på husbilen och ger upp ett skall.

			”Herregud!” Janice ger ifrån sig ett ångestfyllt rop. ”Jag visste det! Det är narkotikapolisen! De kommer att nosa upp mig!”

			”Va?” Jag vänder mig om och stirrar på henne. Janice är en medelålders kvinna som tycker om att göra blomsteruppsättningar och att sminka folk i grälla, persikorosa nyanser. Vad menar hon egentligen med ”nosa upp mig”?

			”Jag är verkligen ledsen för det här, hör ni …” Hon sväljer dramatiskt. ”Men jag har med mig olagliga droger.”

			Under ett ögonblick är alla blickstilla. Min hjärna vägrar att koppla samman de två faktorerna. Olagliga droger? Janice?

			”Droger?” utbrister mamma. ”Janice, vad pratar du om?”

			”Mot jetlag”, jämrar sig Janice. ”Min läkare ville inte hjälpa mig, så jag var tvungen att beställa något på nätet. Annabel på bridgeklubben gav mig länken till webbsidan, men där stod en varning: ’Kan vara förbjudna i vissa länder.’ Och nu kommer hunden att nosa rätt på dem och sedan tar de in oss på förhör …”

			Hon avbryts av ett vildsint skällande. Jag måste medge att polishunden verkar väldigt intresserad av husbilen. Den sliter i kopplet och gläfser, och polisen tittar hela tiden irriterat på den.

			”Köpte du olagliga droger?” utropar Suze. ”Men varför då?”

			”Janice, du sätter hela den här resan på spel!” Mamma ser ut att kunna bryta samman vilken sekund som helst. ”Hur kunde du ta med dig narkotika till USA?”

			”Det rör sig säkert inte om narkotika”, säger jag, men mamma och Janice är så hysteriska att de inte lyssnar på mig.

			”Gör dig av med dem!” säger mamma gällt. ”Nu!”

			”Här är de.” Janice tar fumligt upp två vita förpackningar ur väskan. ”Jag skulle aldrig ha tagit dem med mig om jag hade anat …”

			”Men vad ska vi göra med dem?” frågar mamma.

			”Vi sväljer en tablettkarta var”, säger Janice och tar upprört ut dem ur förpackningarna. ”Vi har inget annat alternativ.”

			”Är du galen?” replikerar Suze ilsket. ”Jag tänker inte sätta i mig olagliga tabletter som köpts på nätet!”

			”Janice, du måste göra dig av med dem”, säger mamma. ”Gå ur bilen och sprid ut dem vid vägkanten. Jag kan distrahera poliserna. Nej förresten, vi distraherar poliserna allihop. Vi kliver ur husbilen. Nu!”

			”Poliserna kommer att märka det!” ylar Janice.

			”Nej, det kommer de inte”, säger mamma bestämt. ”Hör du vad jag säger, Janice? Poliserna kommer inte att märka något. Inte om du gör det snabbt.”

			Hon öppnar dörren och sedan väller vi ut i den redan stekheta luften. Husbilen står invid motorvägen, som flankeras av stickig och snårbevuxen öken så långt ögat kan nå.

			”Sätt i gång!” väser mamma till Janice.

			Medan Janice går en bit bort jäktar mamma fram till poliserna med Suze och Alicia tätt efter sig.

			”Jane!” säger Luke, som verkar häpen över hennes plötsliga uppdykande. ”Ni hade inte behövt lämna husbilen.” Han ger mig en blick som betyder Vad i helvete håller ni på med? och jag rycker hjälplöst på axlarna till svar.

			”God förmiddag”, säger mamma till den förste polisen. ”Min svärson har säkert förklarat situationen för er. Min make har försvunnit på ett hemligt uppdrag på liv och död.”

			”Inte nödvändigtvis på liv och död.” Jag känner mig tvungen att förtydliga.

			Så fort mamma använder uttrycket ”på liv och död” är jag övertygad om att hennes blodtryck stiger. Jag försöker hela tiden lugna henne, men det är inte helt säkert att hon vill bli lugnad.

			”Han reser tillsammans med lord Cleath-Stuart”, fortsätter mamma, ”och det här är lady Cleath-Stuart. De bor på Letherby Hall, en av Englands förnämsta herrgårdar”, tillägger hon stolt.

			”Det har inte med saken att göra!” säger Suze.

			Den ene polisen tar av sig solglasögonen och granskar Suze.

			”Som i Downton Abbey? Min fru är galen i den serien.”

			”Nej, Letherby är mycket finare än Downton”, säger mamma. ”Ni borde besöka det någon gång.”

			I ögonvrån ser jag Janice, som står i öknen i sin grönblå, blommiga klänning och maniskt strör ut tabletter bakom en kolossal kaktus. Hon är det mest odiskreta jag någonsin sett. Men lyckligtvis distraheras poliserna av mamma, som just berättar för dem om pappas lapp.

			”Han lade den på sin kudde!” säger hon upprört. ”En ’liten resa’ kallar han det hela. Varför skulle en gift man ge sig i väg på en ’liten resa’?”

			”Men tack för att ni upplyste mig om bakljuset.” Luke har hela tiden försökt få en syl i vädret. ”Nu kanske vi kan köra vidare?”

			Det uppstår en kort paus när poliserna fundersamt tittar på varandra.

			”Ingen panik”, säger Minnie och tittar upp från sin älsklingsdocka, Speaky, som hon har lekt med fram till nu. Hon ler strålande mot den ene polisen. ”Ingen panik.”

			”Det låter bra.” Han ler tillbaka. ”Vilken gullig unge. Vad heter du, sötnos?”

			”Poliserna kommer inte att märka något”, svarar Minnie i samtalston och det uppstår genast en besvärad tystnad. Jag får magknip och vågar inte titta på Suze.

			Polisens leende har stelnat. ”Ursäkta, vad sa du?” frågar han Minnie. ”Vad skulle vi inte märka, raring?”

			”Ingenting!” säger jag gällt. ”Vi har tittat på tv och ungar snappar ju upp allt möjligt …”

			”Så där, ja! Då var jag klar.” Janice ställer sig andfådd bredvid mig och tilltalar poliserna. ”Hej! Kan vi hjälpa till på något sätt?”

			De två poliserna ser förbryllade ut när ännu en person gör gruppen sällskap.

			”Var har ni varit, frun?” frågar den ene.

			”Bakom kaktusen. Jag behövde lätta på trycket”, förklarar Janice, uppenbart stolt över att ha tänkt ut ett svar i förväg.

			”Finns det ingen toalett i husbilen?” frågar den ljushårige polisen.

			”Oj”, säger Janice och ser ställd ut. ”Oj då. Det finns det kanske.” Hennes självsäkra attityd är som bortblåst och hon flackar med blicken. ”Du milde. Öh … tja … I själva verket … så hade jag lust att ta en promenad.”

			Den mörkhårige polisen lägger armarna i kors. ”En promenad? En promenad bakom en kaktus?”

			”Poliserna kommer inte att märka något”, säger Minnie förtroendefullt till Janice, som rycker till som om hon har bränt sig.

			”Minnie! Jösses! Vad skulle poliserna märka? Hahaha!”

			”Kan du inte få tyst på ungen?” väser Alicia dämpat och ursinnigt till mig.

			”Jag ville gå runt lite i naturen”, lägger Janice kraftlöst till. ”Jag beundrade kaktusarna. Väldigt vackra … öh … taggar.”

			”Vackra taggar”? Kunde hon inte komma på något bättre? Okej, jag tänker aldrig mer ge mig ut på en bilresa med Janice. Hon verkar fullkomligt uppjagad och skuldmedveten. Inte konstigt att poliserna blir misstänksamma. (Fast jag måste medge att Minnie inte direkt har gjort saken bättre.)

			Poliserna tittar menande på varandra. Vilken sekund som helst säger de att de tänker plocka in oss eller ringa FBI. Jag måste göra något och det snabbt. Men vad? Tänk, tänk …

			Och då får jag en snilleblixt.

			”Förresten!” ropar jag. ”Det är verkligen tur att vi träffade er, för jag skulle vilja be er om en tjänst. Jag har en yngre kusin som gärna vill bli polis och han skulle bli väldigt tacksam om han fick en praktikplats. Kan han kontakta er? Ni heter Kapinski …” Jag tar upp telefonen och börjar knappa in namnet som står på polisens bricka. ”Han skulle kanske kunna gå bredvid er?”

			”Det finns officiella vägar för sådant, frun”, säger polisman Kapinski avmätt. ”Säg till honom att gå in på vår webbsida.”

			”Men handlar inte allting om personliga kontakter numera?” Jag ger honom en oskuldsfull blinkning. ”Passar det i morgon? Vi skulle kunna träffas efter jobbet. Ja, så gör vi! Vi kan vänta på er framför polisstationen.” Jag tar ett steg framåt och polisman Kapinski backar. ”Han är så begåvad och pratsam. Ni kommer säkert att bli förtjust i honom. Men då ses vi i morgon! Jag kan ta med mig croissanter!”

			Polisman Kapinski verkar livrädd.

			”Ni kan köra vidare nu”, muttrar han och vänder på klacken. Inom loppet av en halv minut har han, hans kollega och schäfern satt sig i polisbilen igen och är på väg bort i full fart.

			”Bravo, Becky!” utropar Luke.

			”Bra gjort, älskling!” instämmer mamma.

			”Det var nära ögat.” Janice darrar. ”Alldeles för nära. Vi måste vara försiktigare i fortsättningen.”

			”Vad håller ni på med egentligen?” frågar Luke oförstående. ”Varför klev ni ur husbilen?”

			”Janice är på flykt undan narkotikapolisen”, säger jag och blir nästan fnissig när jag ser hans ansiktsuttryck. ”Jag förklarar i bilen. Nu åker vi.”
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			TVÅ

			De försvann för två dagar sedan. Nu säger du kanske: ”Än sen? De har antagligen bara gett sig ut på ett litet äventyr. Kan ni inte slappna av och vänta tills de kommer hemdrullande?” Det var faktiskt vad polisen sa. Men det är knepigare än så. Tarquin har nyligen haft ett smärre sammanbrott. Han är dessutom mycket rik och Bryce har tydligen siktat in sig på honom med sina ”osunda metoder”, något som enligt Suze betyder att han har ”gått med i en sekt”.

			Fast egentligen är alltihop bara en teori. Eller snarare flera olika teorier. För att vara helt uppriktig – och det här skulle jag aldrig säga till Suze – tror jag innerst inne att pappa och Tarquin har suttit på ett dygnet runt-öppet kafé i Los Angeles hela tiden. Suze tror däremot att Bryce har hunnit slänga Tarquin nedför ett stup efter att ha tömt hans bankkonto. (Det är inget hon skulle erkänna, men jag vet att hon tänker det.)

			Det vi behöver är lite ordning och reda. Vi behöver en plan. Vi behöver en sådan där tavla som de har i polisserier, med listor och pilar och foton på pappa och Tarkie. (Eller det struntar vi i, förresten. I så fall skulle de verkligen se ut som mordoffer.) Men vi behöver något. Så här långt har vår resa varit ett skämt.

			Det var rena kaoset i morse när vi packade och överlämnade Suzes tre barn till deras barnflicka, Ellie (som ska bo hos oss och sköta ruljansen medan vi är borta). Luke hämtade hyrbilen tidigt på morgonen. Sedan väckte jag mamma och Janice – de hade bara fått ett par timmars sömn sedan de kom med planet från England – och så hoppade alla in i husbilen och sa: ”Mot Las Vegas!”

			Om man ska vara riktigt petig behövde vi antagligen inte hyra en husbil. Luke röstade faktiskt på två vanliga bilar. Men jag hävdade att vi måste prata med varandra under resans gång. Därför behöver vi en husbil. Och förresten kan man väl knappast ge sig ut på en roadtrip i USA utan husbil? Nej, jag menar väl det.

			Ända sedan dess har Suze sysselsatt sig med att googla på olika sekter, vilket jag tycker att hon borde låta bli eftersom det skrämmer slag på henne. (Särskilt när hon hittade en vars medlemmar målar sig vita i ansiktet och gifter sig med djur.) Luke har framför allt pratat i telefon med sin närmast underlydande, Gary, som bevistar en konferens i London i hans ställe. Luke äger en pr-firma och har för tillfället mängder med uppdrag, men han har lagt allting åt sidan för att köra husbilen. Det är väldigt omtänksamt och kärleksfullt av honom och jag tänker göra exakt samma sak för honom när situationen uppkommer.

			Janice och mamma har utväxlat djärva teorier om att pappa har fått ett sammanbrott och är på väg att bosätta sig mitt ute i öknen, iklädd poncho. (Varför just poncho?) Minnie har sagt ”Kaktus, mamma! Kak-TUS!” ungefär tretusen gånger. Och jag själv har bara suttit tyst, smekt henne över håret och låtit tankarna vandra. Vilket ärligt talat inte är särskilt kul. Mina tankar är inte särskilt uppiggande för tillfället.

			Jag försöker vara så positiv och optimistisk jag kan. Jag försöker muntra upp alla andra och inte tänka alltför mycket på det som har hänt. Men så fort jag sänker garden minns jag alltihop och får förfärliga skuldkänslor. För så här är det: hela den här resan beror på mig. Allt är mitt fel.

			*

			En halvtimme senare stannar vi vid en vägrestaurang för att äta frukost och diskutera. Jag går med Minnie till damtoaletten, där vi samtalar länge och väl om olika sorters tvål. Minnie bestämmer sig för att prova varje tvålbehållare i tur och ordning, vilket tar en evighet. När vi äntligen går ut i restaurangen igen står Suze ensam och tittar på en affisch i retrostil. Jag går fram till henne.

			”Suze …”, säger jag för miljonte gången. ”Du. Jag är ledsen.”

			”Ledsen över vad då?” Hon tittar knappt på mig.

			”Jo, men du vet. Över allt som hänt …” Jag tystnar förtvivlat. Jag vet inte hur jag ska fortsätta. Suze och jag har varit bästa vänner i evighet och det har alltid varit så lätt att prata med henne. Men nu känns det som om jag är med i en teaterpjäs och har glömt mina repliker och Suze tänker inte hjälpa mig.

			Det var de senaste veckorna, när vi bägge var i Los Angeles, som saker gick snett. Inte bara mellan Suze och mig, utan över hela linjen. Jag tappade huvudet. Mina karriärplaner förde mig på avvägar. Jag var så sugen på att bli kändisstylist att jag glömde bort vad som var viktigt. Otroligt nog stod jag så sent som i går kväll på röda mattan under en filmpremiär och insåg att jag absolut inte ville sitta inne i biosalongen tillsammans med alla kändisar. Det känns som om jag har befunnit mig i en bubbla som nu har spruckit.

			Luke fattar det. Vi pratade länge med varandra i går kväll och redde ut en hel del. Det som hände med mig i Hollywood var vansinnigt, sa han. Jag blev kändis över en natt utan att ens anstränga mig, och det fick mig ur balans. Mina vänner och min familj kommer inte att vara sura på mig i evighet, sa han. De kommer att förlåta mig.

			Och visst, han kanske har förlåtit mig. Men Suze har inte gjort det.

			Det värsta är att jag i går kväll trodde att allt skulle bli bra. Suze dök upp och bad mig att följa med på den här resan och jag lovade henne att släppa allt annat. Hon grät och sa att hon hade saknat mig och jag blev oerhört lättad. Men nu när jag är här är allting annorlunda. Hon beter sig som om hon inte ville att jag skulle följa med. Hon vägrar prata om det och utstrålar bara fientlighet.

			Och jag vet att hon är orolig för Tarkie, jag vet att jag måste lämna henne i fred. Det är bara så … svårt.

			”Strunt samma”, säger Suze bryskt. Och utan att ens titta på mig går hon tillbaka till bordet. När jag följer efter henne lyfter Alicia Bitchington på huvudet och synar mig föraktfullt. Det är fortfarande helt obegripligt att hon har följt med på den här resan. Alicia Bitchington, den person i hela världen som jag tycker allra minst om.

			Eller snarare Alicia Merrelle. Det är vad hon heter numera, eftersom hon har gift sig med Wilton Merrelle, grundaren av Golden Peace, det berömda yoga- och rehabiliteringscentret. Det är ett gigantiskt byggnadskomplex som anordnar kurser och har en presentshop, och tidigare tyckte jag att allting var fantastiskt där. Det gjorde vi allihop. Ända tills Tarquin började åka dit stup i ett för att hänga med Bryce, och sa till Suze att hon ”förgiftade den mentala miljön”. Ärligt talat betedde han sig allmänt skumt. (Eller snarare: skummare än vanligt. Tarkie har aldrig hört till de normalaste människorna här i världen.)

			Det var Alicia som upptäckte att de var på väg mot Las Vegas. Det var Alicia som köpte ett kylskåp fullt med kokosvatten till husbilen. Alicia är dagens hjälte. Men jag litar fortfarande inte på henne. Alicia har varit min nemesis ända sedan jag träffade henne för första gången för flera år sedan, innan jag gifte mig. Hon har försökt förstöra mitt liv, hon har försökt förstöra Lukes liv, hon har tryckt ner mig i skorna så fort hon har fått tillfälle och fått mig att känna mig liten och dum. Nu säger hon att det hör till det förflutna och att vi borde lägga det bakom oss och att hon har gått vidare. Men tyvärr litar jag inte på henne, det går bara inte.

			”Jag har funderat”, säger jag och försöker låta affärsmässig. ”Vi måste lägga upp en ordentlig plan.” Jag tar upp en penna och ett anteckningsblock ur min väska, skriver PLAN på det med stora bokstäver och lägger det på bordet så att alla kan se. ”Nu går vi igenom det vi vet.”

			”Din pappa har släpat med sig Tarkie och Bryce på ett uppdrag som har med hans förflutna att göra”, säger Suze. ”Men du vet inte vad det är eftersom du inte frågade honom om det.” Hon ger mig en anklagande blick som jag vid det här laget är välbekant med.

			”Jag vet”, säger jag ödmjukt. ”Jag är ledsen.”

			Jag borde ha pratat mer med min pappa. Om jag kunde vrida tillbaka klockan skulle jag göra allting annorlunda, det är såklart, det är såklart. Men det kan jag inte. Jag kan bara försöka gottgöra det nu.

			”Men vi kan ju gå igenom det vi faktiskt vet”, säger jag i ett försök att hålla humöret uppe. ”Graham Bloomwood åkte 1972 till USA. Han reste runt tillsammans med tre amerikanska vänner: Brent, Corey och Raymond. Och de följde den här rutten.” Jag vecklar upp pappas karta och lägger den på bordet med en stilfull gest. ”Bevismaterial A.”

			Alla tittar på kartan för miljonte gången. Det är en mycket basal vägkarta, gammal och gulnad, med en rutt inritad med röd kulspetspenna. I själva verket är den inte till någon större hjälp, men för sakens skull stirrar vi stint på den. När pappa hade försvunnit med Tarkie letade jag igenom hans rum och det här var vad jag hittade, jämte en gammal tidning.

			”Då kanske de följer sin gamla rutt.” Suze tittar fortfarande på kartan. ”Los Angeles … Las Vegas … Titta, de åkte till Grand Canyon …”

			”Å andra sidan kanske de inte följer samma rutt”, säger jag snabbt innan hon kommer fram till att pappa och Tarkie säkert ligger på botten av Grand Canyon och att vi genast måste åka dit i helikopter.

			”Är din pappa den sortens person som går tillbaka i sina gamla fotspår?” frågar Alicia. ”Är han med andra ord redaktiv?”

			Redaktiv? Vad betyder det?

			”Tja.” Jag hostar. ”Ibland. Kanske det.”

			Alicia ställer hela tiden den sortens svåra frågor. Och sedan ger hon mig en triumferande blinkning som verkar betyda: Du förstår inte vad jag menar, eller hur?

			Dessutom talar hon med en mjuk, rofylld röst som ger mig rysningar. Alicia har fullständigt bytt stil sedan hon var en bossig pr-tjej i London. Hon går runt i yogabyxor och har håret i en låg hästsvans, och späckar allt hon säger med new age-uttryck. Men hon är precis lika nedlåtande som alltid.

			”Ibland går han i sina gamla fotspår, ibland inte”, improviserar jag. ”Det beror på.”

			”Becky, du måste ha tillgång till mer information än så här”, säger Suze retligt. ”Berätta om husvagnsparkeringen igen. Du kanske missade något.”

			Jag börjar lydigt berätta: ”Pappa ville att jag skulle leta reda på hans gamle kompis Brent. När jag hittade rätt adress visade det sig att Brent bodde på en husvagnsparkering och att han just hade blivit vräkt.”

			Medan jag pratar sköljer en hetta genom kroppen och jag dricker lite vatten. Det var på den här punkten jag klantade mig mest. Pappa bad mig flera gånger att leta upp Brent och jag sköt hela tiden upp det för att … Tja, för att livet var så spännande och för att det verkade som ett typiskt, tråkigt pappa-ärende. Men om jag bara hade fått tummarna loss och åkt dit tidigare så hade pappa kanske hunnit prata med Brent innan han fick vräkningsbeskedet. I så fall hade Brent kanske inte gett sig av. Allt hade kanske varit annorlunda.

			”Pappa fattade ingenting”, fortsätter jag, ”för han hade trott att Brent var rik.”

			”Varför det?” frågar Suze. ”Varför trodde han att Brent var rik? Han hade ju inte träffat honom på … trettio år? Fyrtio år?”

			”Vet inte. Men han var säker på att Brent bodde flott.”

			”Och därför flög din pappa till Los Angeles och hälsade på Brent?”

			”Ja. De måste ha träffats på husvagnsparkeringen. Tydligen hade de något som de var tvungna ’att lösa’.”

			”Och det här berättade Brents dotter för dig.” Hon gör en paus. ”Rebecca.”

			Vi blir tysta. Det är det konstigaste inslaget i hela historien. Ännu än gång går jag igenom händelseförloppet i huvudet. Hur jag träffade Brents dotter framför husvagnen. Hur fientligheten riktigt strålade från henne, som värmen från en asfalterad väg i solgasset. Hur jag förvirrat stirrade på henne och tänkte: Jag har väl aldrig gjort dig något ont? Och så dödsstöten: ”Vi heter Rebecca, allihop.” Jag vet fortfarande inte vad ”allihop” betydde. Och hon ville sannerligen inte förklara det.

			”Vad sa hon mer?” frågar Suze otåligt.

			”Inget! Hon sa: ’Om du inte känner till det tänker inte jag avslöja det.’”

			”Det var ju hjälpsamt.” Suze himlar med ögonen.

			”Ja, jo. Hon verkade inte särskilt förtjust i mig. Jag vet inte varför.”

			Jag berättar inte att hon sa att jag hade en ”pimpinett liten röst” och att hennes sista ord till mig var ”Dra åt helvete, prinsessan”.

			”Nämnde hon inte Corey överhuvudtaget?” Suze slår med pennan mot bordet.

			”Nej.”

			”Men det är Corey som bor i Las Vegas. Så din pappa kanske är på väg till honom.”

			”Ja. Det tror jag.”

			”Det tror du?” utbrister Suze plötsligt. ”Becky, vi behöver ordentliga fakta att utgå ifrån!”

			Det är lätt för Suze att tycka att jag ska sitta inne med alla svar. Men mamma och jag vet ju inte ens vad Corey och Raymond heter i efternamn. Mamma säger att pappa bara nämnde dem när han pratade om sina minnen av resan, vilket han gjorde på julen varje år, och då hörde hon aldrig riktigt på. (Enligt henne har han berättat om hettan i Death Valley miljontals gånger, och varför bodde de inte bara på ett hotell med en trevlig pool?)

			Jag har googlat på ”corey las vegas”, ”corey graham bloomwood”, ”corey brent” och allt annat jag har kunnat komma på. Problemet är att det vimlar av Corey i Las Vegas.

			”Okej.” Alicia avslutar ett samtal på mobilen. ”Tack i alla fall.”

			Alicia har ringt alla hon känner för att höra om någon vet var Bryce bor i Las Vegas. Men hittills är det ingen som har hört något.

			”Inget napp?”

			”Nej.” Hon suckar djupt. ”Suze, det känns som om jag sviker dig.”

			”Du sviker mig inte!” säger Suze genast och tar Alicias hand. ”Du är en ängel.”

			Båda två låtsas som om jag inte är närvarande. Det är kanske dags för en paus, trots allt. Jag tvingar mig att le vänligt och säger: ”Jag ska ta en bensträckare. Det såg ut att finnas en inhägnad med djur på baksidan. Kan ni beställa våfflor med lönnsirap åt mig? Och lite pannkakor åt Minnie och en jordgubbsmilkshake. Kom nu, älskling.” Jag tar Minnies lilla hand i min och känner mig genast tröstad. Minnie älskar mig i alla fall förbehållslöst.

			(Eller åtminstone tills hon är tretton år och jag säger att hon inte får bära kortkort kjol i skolan. Då kommer hon att hata mig mer än någon annan i hela världen.)

			(Herregud, det är bara elva år dit. Kan hon inte vara två och ett halvt för evigt?)
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			TRE

			På väg till restaurangens bakdörr ser jag att mamma och Janice kommer ut från toaletten. Janice har ett par vita solglasögon uppe på huvudet och Minnie drar efter andan när hon ser dem.

			”Tycker om dem!” säger hon försiktigt och pekar. ”Taaaaaack?”

			”Sötnos!” säger Janice. ”Vill du ha dem?”

			”Janice!” utbrister jag förskräckt när hon ger solglasögonen till Minnie. ”Så får du inte göra!”

			”Äsch, det är ingen fara.” Janice småskrattar. ”Jag har hundratals par.”

			Jag måste erkänna att Minnie ser bedårande ut i de alldeles för stora solglasögonen. Men jag vill inte att hon ska få allt hon pekar på.

			”Minnie”, säger jag strängt. ”Du har inte tackat ordentligt. Och du får inte be om saker på det där sättet. Vad ska stackars Janice ta sig till nu? Hon har ju inte några solglasögon!”

			Solglasögonen glider ner från Minnies näsa och hon håller i dem medan hon tänker efter.

			”Tack”, säger hon slutligen. ”Tack, Waniss.” (Hon kan inte riktigt uttala ”Janice” än.) Hon tar av sig den rosa tygrosetten som hon har i håret och ger den till Janice. ”Waniss rosett.”

			”Raring.” Jag kan inte låta bli att fnissa. ”Janice brukar inte ha rosetter i håret.”

			”Prat!” säger Janice. ”Vad fin den är, Minnie. Tack så mycket.”

			Hon fäster rosetten i sitt grå hår. Det ser lite lustigt ut och med ens grips jag av kärlek till henne. Jag har känt Janice i hela mitt liv och hon har sina märkliga sidor, men titta på henne nu. Hon har flugit ända till Los Angeles med kort varsel, bara för att stötta mamma. Hon har underhållit oss med anekdoter från sina kurser i blomsterarrangemang och är i största allmänhet ett trevligt och glatt sällskap. (Förutom när hon handlar med olagliga läkemedel, förstås.)

			”Tack för att du kom hit, Janice”, säger jag impulsivt och kramar henne så gott det går, eftersom hennes pengabälte sticker ut som en gravidmage. Hon och mamma har skaffat samma modell, och enligt min åsikt skulle de lika gärna kunna sätta en lapp med texten Här förvarar jag pengar på magen, för att förenkla uppgiften för rånarna. Men det har jag inte sagt till mamma, eftersom hon är tillräckligt stressad som det är.

			”Mamma …” Jag vänder mig om och kramar om henne också. ”Oroa dig inte. Pappa mår säkert bra.”

			Men hon är väldigt spänd i axlarna och ger mig ingen ordentlig kram tillbaka. ”Det kan väl hända, Becky”, säger hon upprört. ”Men allt det här hemlighetsmakeriet. Det är inte vad man önskar sig vid min ålder.”

			”Jag vet”, säger jag tröstande.

			”Pappa ville inte att du skulle heta Rebecca. Det var jag som tyckte om det namnet.”

			”Jag vet”, upprepar jag.

			Vi har diskuterat det här tjugo gånger om. Det var mer eller mindre det första jag frågade mamma så fort hon kom: ”Varför fick jag heta Rebecca?”

			”Det var efter boken, du vet”, fortsätter mamma nu. ”Romanen av Daphne du Maurier.”

			”Jag vet.” Jag nickar tålmodigt.

			”Och pappa tyckte inte om det. Han föreslog Henrietta.” Mammas mun börjar darra.

			”Henrietta.” Jag rynkar på näsan. Jag passar verkligen inte att heta Henrietta.

			”Men varför ville han inte att du skulle heta Rebecca?” säger mamma med gäll röst.

			Det blir tyst. Det enda som hörs är det klickande ljudet av pärlhalsbandet som mamma pillar på. Det skär i mig när jag ser hennes darriga, nervösa fingrar. Pappa gav henne det halsbandet. Det är en antikvitet från 1895 och jag hjälpte henne att välja ut det i butiken, och hon var så entusiastisk och glad. Varje år får pappa en SB – vår förkortning för hans stora bonus – och köper något fint åt oss andra för den.

			Min pappa är faktiskt rätt fantastisk. Trots att han är pensionerad får han fortfarande sin SB för bara ett par dagars insats som försäkringskonsult. Luke säger att han måste sitta på imponerande specialistkunskaper, annars skulle han aldrig få den sortens arvode. Men han är så blygsam och skryter aldrig om det. Han köper alltid presenter till oss och sedan firar vi bonusen med att äta lunch i London. Det är sådan pappa är. Han är generös. Han är kärleksfull. Han tar hand om sin familj. Det som händer nu är så olikt honom.

			Jag tar varsamt mammas oroliga hand.

			”Halsbandet kommer att gå sönder”, säger jag. ”Snälla mamma, försök att slappna av.”

			”Kom nu, Jane.” Janice tar tröstande mamma i armen. ”Nu sätter vi oss och äter lite. Det är ju ’obegränsat kaffe’ som gäller här”, tillägger hon när de går i väg. ”De går runt med en kanna och så får man påtår när man vill! Och hur ofta man vill! Det kallar jag ett bra system. Mycket bättre än alla latte och grandaccino och allt vad de heter …”

			När hon och mamma har försvunnit tar jag Minnie i handen och fortsätter mot bakdörren. Så fort jag kommer ut mår jag bättre, trots den stekande solen. Jag behövde smita i väg ett tag. Alla är så spända och sura. Egentligen skulle jag vilja sätta mig någonstans med Suze och prata ut med henne, men det går inte när Alicia är här …

			Men titta!

			Jag har tvärstannat. Inte på grund av inhägnaden, som bara innehåller tre malätna getter, utan för att jag har fått syn på en skylt med texten Lokalt hantverk – rea. Jag kanske kan köpa något som muntrar upp mig. Göra mig själv lite glad samtidigt som jag stödjer den lokala företagsamheten. Ja. Det ska jag göra.

			Där finns sex stånd med hemslöjd och kläder och konsthantverk. En smal tjej i högklackade mockaboots fyller en korg med halsband och säger glatt till försäljaren: ”De här är underbara! Nu har jag köpt alla julklappar för i år!”

			När jag närmar mig kommer en gråhårig gammal kvinna fram till mig och jag hoppar till. Hon ser ut att själv höra till konsthantverken. Hennes hud är så brun och rynkig att den skulle kunna vara av gammalt, ådrigt trä eller garvat läder. Hon har en skinnhatt med en snodd under hakan, och det saknas en tand i hennes mun, och hennes plisserade kjol ser ut att vara hundra år gammal.

			”Är du här på semester?” frågar hon när jag börjar titta på läderväskorna.

			”På sätt och vis … Fast inte egentligen”, säger jag uppriktigt. ”Jag är på genomresa. Vi letar faktiskt efter några personer. Vi försöker spåra upp dem.”

			”Människojakt.” Hon nickar sakligt. ”Min farfar var prisjägare.”

			Prisjägare? Det var det coolaste jag någonsin har hört. Tänk om jag var prisjägare! Genast ser jag ett visitkort framför mig, kanske med en bild på en liten cowboyhatt i ena hörnet:
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			”Man kan nog kalla mig för prisjägare, också”, hör jag mig själv säga med nonchalant tonfall. ”På sätt och vis.”

			Och det stämmer nästan. Trots allt jagar jag väl människor? ”Men du kanske har något tips att dela med dig av?” lägger jag till.

			”Jag har massvis”, säger hon hest. ”Min farfar sa alltid: ’Det är ingen idé att följa efter ett rörligt mål.’”

			”Det är ingen idé att följa efter ett rörligt mål?” upprepar jag. ”Vad betyder det?”

			”Det betyder att man måste vara smart. Leta upp deras vänner. Leta upp deras släktingar.” Plötsligt håller hon fram en bunt med mörkbruna skinnstycken. ”Det här skulle man kunna göra ett fint hölster av. Handsytt.”

			Ett hölster?

			Ett hölster … till en pistol?

			”Jaha”, säger jag förvirrat. ”Jaha! Ett hölster. Oj. Det låter … öh … jättefint. Det är bara det …” Jag hostar generat. ”… att jag inte har något skjutvapen.”

			”Har du inget vapen?” Nyheten verkar få henne ur balans.

			Nu känner jag mig riktigt mesig. Jag har aldrig ens hållit i ett skjutvapen, än mindre funderat på att skaffa ett. Men jag borde kanske inte vara så låst. För det är väl så det funkar här i USA? Man har sin hatt, man har sina stövlar, man har sin pistol. Tjejerna här går säkert omkring på stan och kollar in varandras vapen, på samma sätt som jag kollar in andras Hermèsväskor.

			”Jag har inte något vapen just nu”, rättar jag mig. ”Inte på mig. Men så fort jag har det kommer jag tillbaka hit och köper ett hölster.”

			Jag vänder mig om och undrar om jag snabbt borde ta lite skjutlektioner och skaffa vapenlicens och köpa en Gluck. Eller heter det Glock? Eller en Smith and vad det nu heter. Jag vet inte ens vilken pistol som är coolast. Det borde finnas en Vogue för vapen.

			Jag går vidare till nästa stånd, där den smala tjejen som jag såg tidigare fyller ännu en korg.

			”Hallå”, säger hon vänligt när hon tittar upp på mig. ”De här sjalarna säljs för halva priset.”

			”Några av dem är nedsatta med sjuttiofem procent”, inflikar försäljerskan. Hon har en gråsprängd fläta med olika tygband i, vilket är väldigt snyggt. ”Jag gör en ordentlig utrensning.”

			”Wow.” Jag tar en av sjalarna och skakar ut den. Den är gjord av väldigt mjukt ylle, har vackra fågelbroderier och är otroligt prisvärd.

			”Jag ska köpa två var åt mig och min mamma”, säger den smala tjejen pratglatt. ”Och titta bara på bältena.” Hon gestikulerar mot ståndet intill. ”Jag tycker, typ, att man aldrig kan ha för många bälten.”

			”Verkligen”, instämmer jag. ”Bälten är en basvara.”

			”Eller hur?” Hon nickar entusiastiskt. ”Kan jag få en korg till?” frågar hon försäljerskan. ”Och tar ni kort?”

			Medan försäljerskan tar fram sin kortläsare plockar jag upp några sjalar. Men det är märkligt. Jag kanske inte är på sjalhumör, för även om jag ser att de är underbara får jag inte lust att köpa dem. Det är som om jag tittar på en rullvagn full av utsökta desserter men har tappat aptiten.

			I stället går jag vidare till ståndet med bälten för att ta mig en titt.

			Och de är verkligen välgjorda. Spännena är fina och tunga och färgerna är vackra. Jag hittar inget som helst fel på dem. Jag har bara inte lust att köpa dem. I själva verket mår jag lite illa när jag tänker på det. Och det är skumt.

			Den smala tjejen har ställt upp fem korgar med grejor på bordet och rotar i sin Michael Kors-väska. ”Jag var säker på att det kreditkortet var okej”, säger hon missnöjt. ”Jag testar ett annat … Men jäklar!” Hon tappar väskan i marken och böjer sig fram för att ta upp sina saker. Jag ska just hjälpa till när jag hör mitt namn.

			”Becky!” Jag vänder på huvudet och ser att Suze tittar ut genom bakdörren. ”Maten har kommit …” Hon avbryter sig när hon får syn på raden med korgar. ”Så typiskt! Du har förstås shoppat. Det borde jag ha räknat ut.”

			Hon låter så fördömande att jag känner hur jag rodnar. Men jag bara stirrar tyst på henne. Det är ingen idé att säga något. Suze har bestämt sig för att hitta fel på mig, vad jag än gör. Hon går tillbaka in i restaurangen och jag andas ut.

			”Kom nu, Minnie”, säger jag och försöker låta glad. ”Dags att äta frukost. Du kan till och med få en milkshake.”

			”Milkshake!” utbrister Minnie lyckligt. ”Från en ko”, förklarar hon. ”En chokladko?”

			”Nej, i dag kommer den från en jordgubbsko”, svarar jag och kittlar henne under hakan.

			Okej, jag vet att vi en dag måste förklara för Minnie hur det förhåller sig med kor, men jag har inte hjärta att berätta det riktigt än. Det är så gulligt. Hon tror faktiskt att det finns chokladkor och vaniljkor och jordgubbskor.

			”Det är en väldigt god jordgubbsko”, säger Luke, som just är på väg ut genom bakdörren. ”Maten har kommit.” Han ger mig en blinkning.

			”Tack. Vi kommer alldeles snart.”

			”Gunga lite?” frågar Minnie och gör en hoppfull grimas. Luke skrattar.

			”Varför inte, raring.”

			Vi går runt ett litet tag och gungar Minnie mellan oss i varsin arm.

			”Hur är läget?” frågar Luke mig över Minnies huvud. ”Du har varit rätt tyst i husbilen.”

			”Oj”, säger jag, besvärad över att han ens har märkt det. ”Jag har bara … Du vet … Tänkt.”

			Det stämmer inte riktigt. Jag är tyst för att jag inte har någon att prata med. Suze och Alicia har bildat ett par, mamma och Janice har bildat ett annat. Minnie är den enda jag har och hon har suttit som klistrad framför Förtrollad på surfplattan.

			Men jag har försökt. När vi lämnade Los Angeles satte jag mig bredvid Suze och försökte ge henne en kram, men hon stelnade till och frös ut mig. Jag kände mig dum, gick tillbaka till min plats och låtsades vara intresserad av landskapet.

			Men det tänker jag inte ta upp nu. Jag vill inte belasta Luke med mina problem. Han har varit en klippa från början till slut – jag kan åtminstone avstå från att dumpa min dumma oro på honom. Jag ska vara värdig och diskret, som det anstår en god hustru. ”Tack för att du följde med”, tillägger jag. ”Tack för att du gör det här. Jag vet att du har mycket att göra.”

			”Jag skulle aldrig låta dig köra ut i öknen med Suze som enda sällskap.” Han skrattar till.

			Det var Suzes idé att vi skulle ge oss av till Las Vegas. Hon och Alicia var övertygade om att de skulle hitta Bryce nästan med detsamma. Men än så länge har de inte gjort det, och nu har vi kommit halvvägs, utan hotellreservationer eller planer eller någonting …

			Jag har förstås aldrig haft något emot att ge mig av på vinst och förlust. Men till och med jag begriper att det här är lite vansinnigt. Fast jag vågar inte säga det högt, för då skulle Suze snäsa av mig. När jag tänker på Suze väller smärtan över mig på nytt och plötsligt kan jag inte hålla det för mig själv längre. Jag får vara värdig och diskret någon annan gång.

			”Luke, jag tror att jag håller på att förlora henne”, säger jag tvärt. ”Hon tittar inte på mig, hon pratar inte med mig …”

			”Vem då? Suze?” Luke gör en liten grimas. ”Jag har märkt det.”

			”Jag kan inte förlora Suze.” Min röst börjar skaka. ”Det kan jag inte. Hon är min tre-på-natten-vän!”

			”Din vad då?” Luke ser förbryllad ut.

			”Jo, men du vet. Den sortens vän som man kan ringa klockan tre på natten om man har problem, och då skulle hon komma ögonblickligen. Janice är till exempel mammas tre-på-natten-vän, Gary är din …”

			”Jaha. Då förstår jag vad du menar.” Luke nickar.

			Gary är den lojalaste killen i hela världen. Och han avgudar Luke. Han skulle utan att tveka dyka upp klockan tre på natten och Luke skulle göra samma sak för honom. Jag har alltid trott att Suze och jag skulle vara den sortens vänner för evigt.

			”Om jag fick problem klockan tre på natten just nu är jag inte säker på att jag skulle kunna ringa Suze.” Jag tittar olyckligt på Luke. ”Jag tror att hon skulle be mig att dra åt skogen.”

			”Trams”, säger Luke kraftfullt. ”Suze tycker om dig lika mycket nu som tidigare.”

			”Nej, det gör hon inte.” Jag skakar på huvudet. ”Alltså, det är inte så att jag tycker det är konstigt. Alltihop är ju mitt fel …”

			”Nej, det är det inte”, säger Luke med ett överraskat skratt. ”Vad pratar du om?”

			Jag stirrar förbryllat på honom. Hur kan han fråga något sådant?

			”Det är klart att det är! Om jag hade sökt upp Brent lite tidigare, som jag lovat, skulle vi inte vara här nu.”

			”Becky, alltihop är verkligen inte ditt fel”, replikerar Luke bestämt. ”Du vet inte vad som skulle ha hänt om du hade letat upp Brent tidigare. Och förresten är både Tarquin och din pappa vuxna människor. Du får inte ta på dig skulden för det här. Okej?”

			Jag hör vad han säger, men han har fel. Han förstår det inte.

			”Hur som helst.” Jag suckar uppgivet. ”Suze vill bara umgås med Alicia.”

			”Du förstår väl att Alicia försöker psyka dig?” Luke låter så övertygad att jag häpet lyfter på huvudet.

			”Tror du?”

			”Det är uppenbart. Hon pratar mycket strunt, den tjejen. ’Redaktiv’ är inget riktigt ord.”

			”Är det sant?” Plötsligt mår jag lite bättre. ”Jag trodde att det var jag som var dum.”

			”Dum? Du är aldrig dum.” Luke släpper taget om Minnies hand, drar mig intill sig och ser mig i ögonen. ”Värdelös på att parkera, kanske. Men aldrig dum. Becky, ta inte åt dig när den där häxan säger något elakt.”

			”Vet du vad jag tror?” Jag sänker rösten trots att ingen är inom hörhåll. ”Hon har något i kikaren. Alicia, alltså.”

			”Som vad då?”

			”Det vet jag inte än”, medger jag. ”Men jag tänker ta reda på det.”

			Luke höjer på ögonbrynen. ”Ett gott råd: var försiktig. Suze är rätt känslig för tillfället.”

			”Jag vet. Det har jag märkt själv.”

			Luke ger mig en varm kram och jag tillåter mig att slappna av. Jag känner mig faktiskt utmattad.

			”Kom nu så går vi in”, säger han efter ett tag. ”Förresten tror jag att Janice har blivit lurad”, tillägger han när vi går mot restaurangen. ”De där tabletterna, du vet? Jag kollade upp den aktiva ingrediensen och det är aspirin på tillkrånglat latin.”

			”Är det sant?” Jag får nästan lust att skratta när jag minns hur Janice hektiskt spred ut tabletterna i öknen. ”Vi måste kanske inte berätta det för henne.”

			*

			Vårt bord är fullt av mat när vi kommer tillbaka, men ingen verkar äta något förutom Janice, som slevar i sig äggröra. Mamma rör vildsint i sitt kaffe, Suze biter på sidan av tumnageln (vilket hon alltid gör när hon är stressad) och Alicia häller ett grönt pulver i en kopp. Det är säkert något hälsosamt och äckligt.

			”Hej, allihop”, säger jag och sätter mig på min stol. ”Hur smakar det?”

			”Vi försöker tänka”, morrar Suze. ”Det är ingen som tänker här.”

			Alicia mumlar något i hennes öra och Suze nickar och sedan sneglar båda på mig. Och under ett fasansfullt ögonblick känns det som när jag gick i skolan och alla de elaka tjejerna pekade på mina gympakläder. (Mamma tvingade mig att ha de gamla gympakläderna sedan alla andra hade bytt till den nya modellen, eftersom det annars skulle bli alldeles för dyrt. Och visst, jag förstår henne, men jag blev utskrattad på varenda gymnastiklektion.)

			Strunt samma. Jag tänker inte ta åt mig. Jag är en vuxen kvinna som har en uppgift att lösa. Jag biter i min våffla, viker återigen upp pappas karta och stirrar på den tills linjerna blir suddiga. Den kloka gamla kvinnans ord ringer i huvudet: Leta upp deras vänner. Leta upp deras släktingar.

			Vad än det här mysteriet handlar om så står pappa och hans tre vänner i centrum. Så det är bäst att börja om från början. Corey är den av vännerna som bor i Las Vegas. Det är vår bästa ledtråd. Vi måste leta reda på honom. Vara smarta. Men hur?

			Jag intalar mig att jag vet mer än jag har insett. Det måste jag göra. Jag måste bara tänka efter ordentligt. Jag blundar hårt och försöker resa bakåt i tiden. Det är jul. Jag sitter framför brasan i vårt hus i Oxshott. Jag känner doften av apelsinchokladen jag har i knäet. Pappa har vikt upp sin gamla karta på soffbordet och pratar nostalgiskt om sin resa i USA. Jag hör blandade brottstycken av hans berättelse.

			”… och då spred sig elden obehindrat. Jag kan lova att det blev hett om öronen …”

			”… ’envis som en åsna’ heter det ju och jag förstår precis varför! Det eländiga djuret vägrade att gå ner i kanjonen …”

			”… vi satt uppe långt in på natten och drack traktens öl …”

			”… Brent och Corey var klyftiga grabbar, men så hade de också examen i teknologi …”

			”… de brukade diskutera olika teorier och anteckna sina idéer …”

			”… det var förstås Corey som satt på pengarna. Hans föräldrar var förmögna …”

			”… det finns inget bättre än att kampa ute i naturen och se solen gå upp …”

			”… bilen rullade nästan ner i en ravin eftersom Raymond vägrade att ge sig …”

			”… Corey satt hela tiden och skissade. Han var konstnärligt begåvad till råga på allt annat …”

			Vänta ett tag.

			Corey var konstnärligt begåvad. Det hade jag glömt. Och det var något mer som handlade om Corey och hans konst. Vad var det? Vad var det …?

			Saken är den att jag är rätt bra på att tvinga min hjärna till lydnad. På kommando kan den glömma bort Visaräkningar och förtränga gräl och se det positiva i nästan vilken situation som helst. Och nu säger jag åt den att minnas. Att tränga ända in i de gamla, dammiga utrymmena som jag aldrig bryr mig om att rensa i, och faktiskt minnas. För jag vet att det var något mer … Det är jag helt övertygad om …

			Just det!

			”… han ritade en örn i alla sina teckningar. Det var liksom hans signatur …”

			Jag öppnar ögonen. En örn. Jag visste väl att det var något mer. Och det kanske inte är särskilt mycket att hurra för, men det är i alla fall en början.

			Jag tar fram telefonen, googlar på ”corey konstnär örn las vegas” och väntar på sökträffarna. Det är dålig täckning och jag trycker otåligt på olika knappar medan jag letar i minnet efter mer information. Corey, konstnären. Corey, rikemanssonen. Corey, teknologen. Fanns det fler ledtrådar än så?

			”Jag har just mejlat med min sista kontaktperson”, säger Alicia och tittar upp från sin telefon. ”Inget napp. Suze …” Hon gör en paus och ser spänd ut. ”Vi kanske måste åka tillbaka till L.A. och fundera på hur vi ska gå vidare.”

			”Ska vi ge upp?” Suzes ansikte skrynklas samman och jag blir med ens orolig. Vi har kört rakt ut i öknen, drivna av adrenalinet och dramatiken. Om vi ger upp och åker hem nu tror jag att Suze kommer att bryta samman.

			”Vi behöver inte ge upp riktigt än”, säger jag och försöker låta positiv. ”Om vi fortsätter fundera kommer vi säkert någonvart …”

			”Jaså verkligen, Becky?” fräser Suze. ”Det är lätt för dig att säga, men vad gör du egentligen för att hjälpa till? Ingenting! Vad håller du på med just nu?” Hon viftar argt med handen mot min mobil. ”Du nätshoppar antagligen.”

			”Nej, det gör jag inte!” säger jag förnärmat. ”Jag gör egna efterforskningar.”

			”Om vad då, om jag får fråga?”

			Min dumma skärm har fastnat. Jag trycker otåligt på enter upprepade gånger.

			”Luke, du är ju inflytelserik!” inflikar mamma. ”Du känner premiärministern. Kan inte han hjälpa till?”

			”Premiärministern?” Luke låter chockad.

			Plötsligt fylls min skärm av sökträffar. Och när jag skummar igenom dem jublar jag inombords. Jag har hittat honom! Jag har hittat Corey som var med på pappas resa!

			Corey Andrews, en lokal konstnär … en örn som kännetecken … ställde ut på Las Vegas-galleriet …

			Nog måste det vara han?

			Jag skriver snabbt in ”Corey Andrews” och håller andan. Snart kommer de nya sökresultaten. Där finns en Wikipediasida, företagsrapporter, fastighetsnyheter, ett aktiebolag som heter Firelight Innovations … Allihop handlar om samme man. Corey Andrews från Las Vegas. Jag har hittat honom!

			”Eller den där killen du känner på Bank of England.” Mamma ger inte upp.

			”Menar du chefen för Bank of England?” säger Luke efter en paus.

			”Ja, just det! Slå honom en signal.”

			Jag får nästan lust att skratta när jag ser Lukes min. Mamma verkar förvänta sig att han ska mobilisera hela det brittiska kabinettet i jakten på pappa.

			”Jag tror inte att det är riktigt möjligt”, säger Luke artigt och vänder sig sedan till Alicia. ”Har du verkligen inga fler uppslag?”

			”Nej.” Alicia suckar. ”Jag tror att vi har hamnat i en återvändsgränd.”

			”Jag har ett uppslag”, säger jag nervöst och alla tittar på mig.

			”Har du?” frågar Suze misstänksamt.

			”Jag har spårat upp Corey, som var med på resan. Corey Andrews heter han. Mamma, låter det bekant?”

			”Corey Andrews.” Mamma rynkar på ögonbrynen. ”Ja, Andrews kan han ha hetat …” Hon ser gladare ut. ”Becky, jag tror att du har hittat rätt! Corey Andrews. Pappa sa alltid att han var förmögen. Var han inte konstnär också?”

			”Just det! Och han bor i Las Vegas. Jag har hans adress.”

			”Snyggt jobbat, Becky!” säger Janice och jag kan inte låta bli att känna mig nöjd.

			”Hur listade du ut det?” frågar Alicia, som nästan verkar förolämpad.

			”Bara … öh … du vet. Lateralt tänkande.” Jag ger min mobil till Luke. ”Här är postnumret. Nu åker vi.”
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